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耶穌開始乎召十二個門徒 Jesus Called His Disciples to Him and Chose Twelve of Them  (路 Luke 6:12-18)

1. 那時，耶穌出去，上山禱告，整夜禱告神,耶穌禱告給我們一個榜樣,雖然我們很難做到整夜禱告,但我們至少要有每天一個小時的禱告,沒有禱告就沒有力量,禱告帶來力量,禱告的力量帶出神的能力, 眾人都想要摸耶穌；因為有能力從他身上發出來能力,病都被醫好。One of those days Jesus went out to a mountainside to pray, and spent the night praying to God. Jesus had set an example for us. Though it is very difficult to pray overnight, we must at least pray one-hour everyday. Without praying, we will have no strength. Praying strengthens us, praying empowers us. People tried to touch Jesus, because power was coming from Him and healing them all.

2. 從路加福音6:12來看,耶穌首先乎召約翰和安德烈為門徒(約1:35-41)( 馬可福音 1:16-19),耶穌乎召的十二個門徒, 西門（耶穌又給他起名叫彼得）和西門的兄弟安得烈、 西庇太的兒子雅各和雅各的兄弟約翰、腓力、巴多羅買、馬太、多馬、亞勒腓的兒子雅各、和達太，並奮銳黨的西門；還有賣耶穌的加略人猶大。From Luke 6:12, it seemed that Jesus first called John and Andrew to become His disciples (John 1:35-41/Mark 1:16-19). Jesus called and chose twelve to become His disciples, whom He also designated apostles: Simon (who He named Peter), his brother Andrew, James, John, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James son of Alphaeus, Simon who was called the Zealot, Judas son of James, and Judas Iscariot, who became a traitor. 

3. 耶穌立刻教導十二個門徒,如何得到八大福分

Jesus immediately taught the twelve disciples how to receive the eight blessings.

(1) （太 Matthew 5:3） 虛心的人有福了！因為天國是他們的。

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.

(2) （太 Matthew 5:4） 哀慟的人有福了！因為他們必得安慰。

Blessed are those who mourn, for they will be comforted.

(3) （太 Matthew 5:5） 溫柔的人有福了！因為他們必承受地土。

Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
(4) （太 Matthew 5:6） 飢渴慕義的人有福了！因為他們必得飽足。

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.

(5) （太 Matthew 5:7） 憐恤人的人有福了！因為他們必蒙憐恤。

Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.

(6) （太 Matthew 5:8） 清心的人有福了！因為他們必得見神。

Blessed are the pure in heart, for they will see God.

(7) （太 Matthew 5:9） 使人和睦的人有福了！因為他們必稱為神的兒子。

Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.

(8) （太 Matthew 5:10） 為義受逼迫的人有福了！因為天國是他們的。

Blessed are those who are persecuted because of righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.

耶穌的福分給門徒,因為耶穌剛剛選了十二個門徒,所以這些祝福都是給門徒的。Jesus bestowed the blessings on the disciples, for He had chosen the twelve disciples to bless them.

功課 ：（完成後請email至 hw@czc.info。若無收到回覆，表示功課沒有錯誤）
Homework: (Please email to hw@czc.info upon completion. Homework without mistake will not be replied.)
1. 耶穌呼召門徒之前做什麼？What did Jesus do before calling and choosing the disciples?
2. 耶穌呼召十二個門徒的名字？What are the names of Jesus’ twelve disciples?
3. 耶穌對門徒上的第一課是什麼？What was the first lesson Jesus taught the disciples?
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